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Esta Orden General tiene el propósito de proporcionar orientación a los empleados
del Negociado de la Policía de Puerto Rico (en adelante NPPR), para el desarrollo de
planes de contingencia, organización de recursos para responder y mitigar los efectos
de una gripe pandémica o una emergencia de salud similar. De igual manera,
establece guías para limitar o prevenir la exposición a enfermedades patógenas
transmitidas por la sangre, como es el virus de la inmunodeficiencia humana (VIH), el
síndrome de inmunodeficiencia adquirida (SIDA), la hepatitis B y C, el tétano y las
enfermedades de transmisión sexual (ETS) como la sífilis y la gonorrea, entre otras.

EI NPPR tiene el firme compromiso de salvaguardar el derecho constitucional de todo
empleado a la protección contra riesgos para su salud o integridad personal en Su
trabajo o empleo. Por tal razón mediante esta Orden General establecemos las guías
que sirvan de apoyo a los empleados del NPPR sobre cómo protegerse de
enfermedades infecciosas.

Definiciones

Las palabras y conceptos mencionados en esta Orden tendrán el siguiente
significado.

1. Aislamiento: Separación de personas infectadas de aquellas que no están
infectadas.

2. Contaminado: Presencia o la presencia razonablemente anticipada de sangre u
otros materiales potencialmente infecciosos en un artículo o superficie.

3. Contaminación: Cualquier objeto contaminado que pueda penetrar en la piel.

4. Cuarentena: orden legalmente exigible que restringe el movimiento dentro o fuera
del área de cuarentena de una persona, un gran grupo de personas o comunidad;
diseñado para reducir la probabilidad de transmisión de enfermedades
contagiosas entre personas dentro y fuera de la zona afectada. Cuando se aplica
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a todos los habitantesde un área (típicamenteuna comunidad0 vecindario),la
intervención se conoce como cordón sanitario (barrera sanitaria).

5. Cuarentena voluntaria: una solicitud para que las personas permanezcan en
casa,prohíbana losvisitantes,usarunamáscaracuandoseencuentrenen la
mismahabitaciónqueotrosmiembrosde lafamiliay duermanenunahabitación
separada.Estosprotocolossedesarrollaronparadisminuirel riesgodetransmitir
el coronavirusdel SARS durante su brote y probablementeserían el principal
medio de distanciamiento social durante una pandemia de gripe.

6. Descontaminación: EI uso de medios fisicos o químicos para eliminar, inactivar
0destruirpatógenostransmitidosporlasangreenunasuperficie0elementohasta
el puntode queya nosoncapacesdetransmitirpartículasinfecciosas.

7. Distanciamiento social: medidastomadaspara reducir los contactosentre las
personasa findedisminuirlaposibilidaddepropagarlaenfermedad.

8. Enfermedadpor coronavirus2019(COVID-19):es unaenfermedadrespiratoria
causadoporel virusSARS-CoV-2.SehaextendidodesdeChinaa muchosotros
paísesdelmundo,incluidoEstadosUnidosEstados.Dependiendodelagravedad
del COVID-19 puede tener un impacto internacional, condiciones de brote,
incluidoslos que se elevanal nivelde unapandemia:puedeafectartodos los
aspectosdelavidadiaria,incluidosviajes,comercio,turismo,suministrosde
alimentos y mercadosfinancieros.

9. Equipode protecciónPersonal(EPP)•.significaun equipode protección
personalparaserutilizadosenlaszonasdetrabajocomocualquierdispositivoo
medioquevayaa llevaro del quevayaa disponerunapersona,conel fin de
queleprotejacontralosriesgosquepuedeamenazarsusaludy seguridadenel
trabajo,ademásdecualquiercomplemento0 accesoriodestinadoatal fin.

10.Evaluaciónposteriora la exposición:Laevaluaciónmédicaconfidencialy el
tratamientode seguimiento(si es necesario)disponiblespara el empleado,
incluida la documentaciónde la ruta de exposición,las circunstanciasbajo las
cualesocurriólaexposicióny la identificacióndel individuofuentedeacuerdocon
laLeypública111-87deoctubrede2009conocidacomoRyanWhiteHIV/AIDS.

11.Exposición: Sujecióna unaenfermedadinfecciosa.

12.FluidosCorporales:secrecionesliquidasqueincluyensangre,semeny fluido
vaginal.

13.Gripe estacional(o común):una enfermedadrespiratoriaque se puede
transmitirde personaa persona.La mayoríade las personastienen cierta
inmunidad y hay una vacuna disponible.
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14.Incidentede exposición:Uncontactoespecificode losojos,la bocau otra
membranamucosa,pielnointactao perforacióna travésdelapiel(atravésde
pinchazos conagujas,mordidas,cortesoabrasiones)encontactoconsangreu
Otrosmateriales potencialmente infecciosos.

15.Influenza:denominadagripe,unaenfermedadviralinfecciosaagudamarcadapor
inflamacióndeltractorespiratorio,fiebre,dolormusculare irritaciónintestinal.

16.Influenzapandémica:ocurrecuandosurgeunnuevovirusdeinfluenzaparael
cualhaypocao ningunainmunidadentreloshumanos,comienzaa causar
enfermedadesgravesy luegose propagafácilmentede personaa personaen
todo el mundo.

17.Períododeincubación:intervaloentrelainfecciónylaaparicióndelossíntomas.

18.Posiciones y tareas esenciales:Empleadosdel NPPR que poseen
conocimientos, habilidadesohabilidadesespecialesy cuyaausenciaprolongada
crearíaseriasinterrupcionesenlafuncióndelNegociadodelaPolicíadePuerto
Rico.

19.Síntomasde COVID-19:La infeccióncon SARS-CoV-2,el Virusque causa
COVID-19, puedecausarenfermedadesquevandelevesagravesy,enalgunos
casos,puedeserfatalLossíntomasgeneralmenteincluyenfiebre,tosyfaltade
alientoAlgunaspersonasinfectadasconel virushanexperimentadootros
síntomasno respiratoriosy Otroscasosdenominadosasintomáticosno han
experimentado sintomas.

20.Tratamientoposteriora laexposición:cuandounempleadosufreunalesión
queel personalmédicodeterminaqueesunalesiónquepodríaprovocaruna
enfermedadinfecciosa,segúnlasrecomendacionesdeunmédicoespecialistaen
enfermedadesinfecciosas,él o ella pueden recomendartomar ciertos
medicamentos parareducirelposibleriesgodeenfermarsecomoresultadodela
exposición.

III. Normas Generales

A. prevención de Enfermedades Transmisibles

1. LosempleadosdelNPPRusaránguantesdesechablesalmanipularcualquier
persona,ropaoequipoconfluidoscorporaleso encualquiermomentoque
hayafluidoscorporales.Deigualmanera,enlasescenasdecrimendonde
hayapersonasheridas0 muertasusaranmáscaras,guantes,gafas
protectoras ybataparaevitarlacontaminaciónconfluidoscorporales.

2. Losempleadoscumpliránconlassiguientesmedidasdeprecauciónuniversal:
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a. Lavarselas manoscon jabóny aguatibia siguiendoel procedimiento
establecidoporel CentrodeControldeEnfermedadesContagiosas(en
adelante, CDC).

b. Cubrirsela bocay la narizal tosero destornudar,paraello utilizaran
pañueloo toallasdesechables.Además,deberáninmediatamentelavarse
lasmanos.Enelcasoquenotenganelequipoparaello,secubriránconla
parte internade la articulacióndel codo.

c. De estar enfermo evitar el contacto directo con otras personas y
mantenerse alejado.

d. Asegurarsedetenertodaslasvacunasactualizadas.

3. EIusodebataso delantalesseráobligatoriocuandohayaprobabilidadde
queocurrasalpicadurasdefluidoscorporalesalapiel,uniforme0ropadel
empleado.

4. Lasmascarillas,protectoresde Ojosy de caraseránobligatorioscuando
hayaprobabilidaddequeocurracontaminacióndemembranasmucosas
(ojos,bocao nariz)consalpicadurasdefluidoscorporales.

5. EIequipodeprotecciónpersonal(enadelante,EPP)seráalmacenadoen
unlugaraccesible,queasuvezevitelacontaminacióndelosmismos.

6. EISupervisorverificarácadatres(3)mesestodolosEPP,disponibilidady
efectividaddelmismo.DenecesitarEPP,10solicitarámedianterequisición
dirigidaa la Divisiónde Prevenciónde Accidentesen el Trabajo(en
adelante,DPAT).Además,seráresponsabledequetodosupersonalsea
adiestradosobrelasnormasdeSaludy SeguridadOcupacional,segúnlas
disposiciones deOSHAyOSHO.EISupervisortambiénsecercioraráde
quelosempleadosbajosumandoconozcanel contenidode laOrden
GeneralCapítulo200,Sección209,titulada:"ComunicacióndeRiesgo"
(en adelante, OG-209).

7. Losempleadosquetenganhistorialdeproblemasrespiratoriosnoharán
uso de mascarillaso máscarasdesechables.Esto para evitar reacciones
adversas a su salud y en cumplimiento con las disposiciones
reglamentariasde laOSHA.

8. Todos los instrumentosafiladostales comocuchilloy agujasdebende
manejarseconcuidadoextraordinarioy debenconsiderarsepotencialmente
infecciosos, por10tanto,losempleadoscumpliránconlasnormasdeseguridad
establecidasen la OrdenGeneralCapítulo200, Sección204, titulada:
"PrevencióndeAccidentesen el Trabajo",(enadelante,OG-204).

Página 4 de 18



Título: programaparala prevencióndeEnfermedadesInfecciosasNúm. 202

9. Los Miembros del NPPR (en adelante, MNPPR) no colocarán sus manos en
áreas donde los instrumentosafilados puedan estar ocultos (ej. bolsillos entre
otros).Serealizaráunabúsquedavisualinicialdelárea,utilizandola linterna
cuandoseanecesario.Tambiénse lesolicitaráal sospechosoque retiredichos
objetos de su persona.

10.Lasagujasnosedebenvolvera tapar,doblar,romper,retirardeunajeringa
desechablenimanipulardeotramaneraconlamano.Lasagujassecolocarán
en unrecipienteresistentea lospinchazoscuandose recojanparafinesde
evidencia 0 de disposición.

11.Laevidenciacontaminadaconsangredeberásermanejadasegúndisponela
OG-204y laOrdenGeneralCapitulo600,Sección636,titulada:"Cuartosde
Evidencia"

12.Las mordedurashumanasson especialmentegraves.Debidoa las bacterias
en la boca humana,existe un alto riesgode infección.cabe señalar,que las
lesionesobtenidasde losdientesen la manoo el puñosonequivalentesa las
mordedurashumanasy puedenserpotencialmentegraves.Enestoscasosel
MNPPRlavarála heridaconaguay jabón y luegobuscaráevaluaciónmédica
inmediata.

B. Transporte y Custodia de Arrestados

1. Cuandoel MNPPRtenga el EPP adecuadono se podrá negara arrestar0
manejarfísicamentea cualquierpersonaquepuedatenerunaenfermedad
contagiosa.

2. Los MNPPRnocolocarán susdedos dentro o cercade laboca de una persona,
exceptosea necesarioparatomarmuestrasde ADN.En estoscasosel
empleadotienequeestaradiestradoy certificadocomocolectordemuestras
deADNporel InstitutodeCienciaForense(enadelante,ICF)yadiestradoen
el manejode patógenosconformea estaOrdenGeneral.Enestoscasos
cumpliráncon el Manualdel Investigadordel Cuerpode Investigaciones
Criminales (en adelante, CIC).

3. Laspersonasarrestadasquetengafluidoscorporalessobresu ropa0 piel
serán transportadasen vehículos oficiales separados de otras personas
despuésdeunaevaluacióno tratamientomédicoadecuadoporpartedeun
médico,paramédicosu otroprofesionalde la salud.Se requeriráque la
personauseunacubiertaprotectoraadecuadasiestásangrandooemitiendo
fluidos corporales, cuando sea razonable 0 posible.

4. Los MNPPRdocumentaránen el formularioPPR-621 "Informede Incidente"
cuando un arrestadotenga fluidos corporales sobre su persona.
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C. Desinfección

1. Cualquiersuperficiedepielsinprotecciónqueentreen contactoconfluidos
corporalesdeberálavarseinmediatay completamenteconjabóny aguatibia.
Se utilizaránsolucionesde limpiezade manosa base de alcohol o toallitas
antisépticascuandono hayaaguay jabóndisponible.

2. Lalociónparamanosseaplicarádespuésdeladesinfecciónparaevitargrietas
y sellar grietas y cortes en la piel.

3. Todos los cortes y abrasiones abiertos deberán cubrirse con vendajes
impermeablesantesdequeel empleadose presenteal servicio.

4. Losempleadosdeberánquitarsela ropaquehasidocontaminadaconfluidos
corporalestanprontocomoseaposible.Cualquieráreade la pielquehaya
entrado en contactocon esta ropa se limpiaráde la maneraestablecidaen
esta Orden General.

5. La ropacontaminadasedebemanipularconcuidadoy lavarpor separado.
(Nota:la ropalevementecontaminadanosedebelavarencasa).Laropamuy
contaminada se debe desechar de conformidad con las normas establecidas
porOSHAy estaOrdenGeneralparala disposiciónde residuosconriesgo
biológico.

6. Cuandoocurraun derramede fluidoscorporaleso se hayatransportadouna
personaconfluidoscorporalessobrelapielosuropaenunvehículooficial,el
MNPPRcumpliráconlosprocedimientosdedesinfecciónestablecidosenesta
Orden General. En estos caso se notificaráal supervisor inmediato.

7. Mientras los vehículos oficiales estén en una dependencia del NPPR, en
esperade desinfecciónse colocaráuna identificaciónen el Vehículode
manera visible que lea como sigue: "Contaminaciónde Enfermedades
Infecciosas".

8. Procedimiento de Desinfección

a. La personaresponsablede la desinfeccióncumplirácon las normasde
protecciónestablecidaen estaOrdenGeneral.

b. Toda materiaorgánicase eliminarácon un paño absorbenteantes de
aplicar desinfectantes en el área.

c. EIáreadeberálimpiarseconundesinfectanteaprobadopor laAgenciade
Protección Ambienta federal (en adelante, EPA) para su uso contra los
patógenosviralesenvueltosemergentesysepuedenusarduranteelbrote
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coronavirus (SARS-CoV-2, la causa del COVID-19) o cualquier otro que
surja en el futuro.

d. Los empleados no podrán regar e inundar el área afectada.

9. EI equipo no desechable y las áreas sobre las que se han derramado fluidos
corporales se desinfectarán de la siguiente manera:

a. Todos los fluidos corporales se eliminarán primero con materiales
absorbentes.

b. EI área se limpiará con un desinfectante de grado hospitalario.

c. Todo el equipo desechable, los materiales de limpieza o las pruebas
contaminadas con fluidos corporales deberán empacarse y desecharse de
conformidad con las normas de OSHA y esta Orden General.

D. Equipo de Protección

1. Todo empleado del NPPRserá responsable de utilizarel EPP para protegerse
de la exposición directa de fluidos corporales potencialmente infecciosos. Para
ello cumplirán con las siguientes medidas:

a.

b.

c.

Los guantes desechables serán utilizados durante:

iii.

V.

Procedimiento de manejo de fluidos corporales, máxime si el
empleado tiene cortaduras o manos agrietadas.
Rn el manejo de artículos que puedan estar contaminados por
sangre o fluidos corporales (como agujas y/o jeringuillas).
Se utilizarán cuando se almacene y maneje artículos de la índole
indicada en el acápite anterior en evidencia.
procedimientos invasivos tales como la vacunación contra la
Hepatitis B, tétano, Difteria y clínicas para detectar Hepatitis C,
Durante la administración de medicamentos IM (intramuscular)
o endovenosos,
Durante la limpieza de fluidos corporales y procedimientos de
desinfección, curaciones por personal de enfermería y médicos
del NPPR, entre otros.

Los guantes no se reusarán en ningún momento, no se
desinfectarán o lavarán.

Todo MNPPR, luego de removerse los guantes desechables, deberá:

i. Lavarse las manos con agua y jabón;
ii. Frotarse con cuidado las manos, asegurándose de limpiar entre los
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dedos en la parte de la red de la mano, debajo de las uñas y a 10
largo de las cutículas.
Enjuagar con agua y cercarse las manos con papel toalla.
Cerrar el grifo del agua Con un papel toalla, para que este sirva
Como una barrera entre las manos y el grifo.
EI lavado de mano constante puede secar la piel, por 10que deberá
aplicarse loción en las manos compatible con los guantes
desechables para rehidratar la piel.
De no poder utilizar agua para lavarse las manos. utilizará 70%
alcohol isopropílico. EI MNPPR, después de este proceso,
procurará lavarse las manos con agua y jabón tan pronto sea
posible.

E. Responsabilidades de la División de Prevención de Accidente en el Trabajo

La DPAT tendrá las siguientes responsabilidades:

1. Orientar a los empleados sobre el EPP requerido, Cómodesinfectar, usar y
disponer del equipo del mismo.

2. Canalizar requisicionespara la compra del siguiente equipo:

a.

b.
c.

d.
e.

g.
h.

k.

guantes desechables;
batas;
delantales resistentes a fluidos;
Protectores de caras;
gorros;
mascarillas;
gafas;
boquillas;
bolsas de resucitación;
productos desinfectantes para las manos y superficies;
Cualquier otro equipo o material que sea necesario cuando haya
la posibilidad de exposición a sangre 0 cualquier Otro material
potencialmente infeccioso.

3. La adquisición de equipo y materiales cumplirá con las especificaciones de
seguridad y protección requerida de acuerdo con la actividad que realiza
el empleado.

4. Orientará sobre 10siguiente:

a. Uso, almacenaje, limpieza, mantenimiento revisión y desinfección del
EPP según la hoja informativa del fabricante 0 manufacturero;
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b. Clasede protecciónfrentea distintosnivelesde riesgos,límitesde
utilizacióny fechadeexpiracióndelequiposuscomponentes;

c. Tipo de embalaje adecuado para Sutransporte;

d. Las consecuenciasdel uso incorrecto0 almacenajedeficientetales
como alteraciónde la función protectora,falta de higiene de equipo,
molestias o incomodidad del usuario.

5. Asegurarsequeenel áreamásvisibley próximaal lavamanode las
dependenciasdelNPPRsecoloqueunletrerosobreelprocedimientopara
lavarse las manos.

Supervisores

LosDirectoresdeDistrito,Precintoy unidadesdetrabajotendrálossiguientes
deberes y responsabilidades:

1. Mantenerun mecanismode controly almacenamientoadecuadoen una
ubicaciónaccesibley seguradeequipodeprotecciónpersonaly controlde
enfermedades.Losguantesprotectores,losmaterialesdesinfectantesy Otros
suministrosdeprimerosauxiliosdebenestardisponiblesentodomomento.

2. Informara losempleadossobreelcontroldeenfermedadesinfecciosasy los
suministros de protección personal.

3. Cuandoseaviabley razonable,deacuerdoconlosrecursosfiscalesdelNPPR
disponibleslosvehículosoficialesdeberántenerelsiguienteequipo:
a. Guantesdesechablesy guantesdiseñadosespecíficamentepararesistir

pinchazos, cortes y abrasiones
b. Alcohol isopropílico al 70 por ciento
c. Contenedoresresistentesa pinchazosy bolsasdeplásticosellables.
d. Desinfectante de grado hospitalario
e. Toallitas desechables o solucionesde desinfección sin agua.
f. Materiales de limpieza absorbentes

G. MNPPR

LosMNPPRtendránlos siguientesdeberesy responsabilidades:

1. Utilizarel EPP requeridoen estaOrdenGeneral.

2. CumplirconelprocedimientodelavadodemanosestablecidoenestaOrden
General.
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3. Notificarinmediatamenteal supervisorcuandopresentealgún síntomade
enfermedad.

4. Cuandoutilice el EPP de desinfeccióndel vehículooficial notificará
inmediatamente al supervisor para la sustitución.

5. Tenerguantesdesechablesen su posesiónmientrasesténen motoras
oficiales o en servicio a pie.

6. Cuandohayatenidocontactocercanoduranteunaintervención:

a. Limpieydesinfectelacorreayelequipodetrabajoantesdevolverausarlos
con un aerosol o toallita de limpieza doméstica.

b. CumplaconlosprocedimientosestablecidosenestaOrdenGeneralpara
la disposicióndelEPPusado,asi comocontenery lavarla ropa.Evite
sacudir la ropa.

H. Exposiciónenelcumplimientodeldeberaenfermedadestransmisibles

1. Cualquierempleadoquehayasidomordidoporunapersona0 pinchadopor
unaagujaoquehayatenidocontactofísicodirectoconlosfluidoscorporales
potencialmente infectadosdeOtrapersona,mientrasse encuentreen el
cumplimientodeldeber,se consideraráexpuesto.

2. EI Supervisorcontactaráa la DPAT,ademáscompletarálos formularios
requeridosporOSHAyelFondodelSegurodelEstado(enadelante,CFSE).

3. Si el incidente se considera una exposición,el MNPPR deberá ser
transportado al centrode saludparalas pruebasclínicasy serológicas
correspondientes.

4. EIDepartamentoseencargarádelasupervisióncontinuadelagenteexpuesto
en buscade evidenciade infeccióny brindaráasesoramientopsicológico
según10determineel funcionariodeatenciónmédicaapropiado.

5. A menosquela divulgacióna unfuncionariodepartamentalapropiadoesté
autorizadaporeloficialoporlaleyestatal,todalainformaciónrelacionadacon
laexposicióndelOficialdeberápermanecerconfidencial.

6. Deconformidadcon la LeyRyanWhite,cualquierpersonaresponsablede
exponeralempleadoaagentespatógenostransmitidosporlasangredeberá
sometersea pruebasparadeterminarsi la personatieneunaenfermedad
infecciosa.

Página 10 de 18



Título: programaparala Prevenciónde EnfermedadesInfecciosasNúm. 202

7. Losempleadosqueresultenpositivosparacualquierenfermedadtransmitida
por lasangrepuedencontinuaren servicionormalsiemprequemantenganun
rendimientoaceptabley no representenuna amenazaadicionalpara la
seguridady lasaluddeellos,el públicouOtrosempleadosdelNPPR.

8. EI NPPRtomarátodas las decisionesrelacionadascon el estado laboral del
empleado,en relacióncon la exposición,únicamentesobrelas opiniones
médicas y el asesoramientode los funcionariosde atención médica
certificados del departamento.

9. EI NPPRrequeriráque un empleadosea examinadopor un médicopara
determinar la aptitud del individuo para el servicio.

F. Mantenimiento de Registros

LaDPATmantendráun registroconfidencialcon la siguienteinformación:

1. Listadoempleadosexpuestosa cualquierenfermedadpotencialmenteinfecciosa
mientras actúan en el cumplimiento del deber; y

2. Tipo de enfermedad infecciosa.

Dicha información será conservada por un término de cinco (5) años.

IV. Evaluación Post Exposición y Seguimiento

A. En aquelloscasosdondese entiendaque un empleadoha Sidoexpuestoa
cualquierviruscontagioso(HIV,HBV),debidoa haberrecibidounpinchazode
aguja,cortadura,salpicaduradefluidoscorporalesenlosojos,mucosasnasales
o la boca,exposicióncutáneaa sangreestandola piel agrietadao cortada,se
seguirá el siguiente procedimiento:

1. Es fundamentalbuscarleatenciónmédicadentrode las primerasveinticuatro
(24)horasdelaexposición,comomedidapreventiva.Losmedicamentosson
más efectivos cuando se inician inmediatamentedespués de la exposición.

2. Se lavará el área afectada inmediatamentecon agua y jabón.

Notificará de inmediato al Supervisorpara que le sea complementadoel
informeobreropatronal,asícomoelformularioOSHA300conunresumende
cómo, cuándo y por qué ocurrió el accidente.

3. EIsupervisorenviaráalaOficinadeServiciosMédicosunanotificaciónescrita
con la siguiente información:

a. EIsupervisordaráseguimientoacadacasoencoordinaciónconlaCFSE.
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b. De conocerse la identidad de la persona con quien el empleado tuvo
contacto,se le solicitaráautorizaciónpararealizarlepruebasde infecciones
al HIV, HBVy HCV.

c. Deno conocerse la identidadde lapersonay de haber obtenidoun resultado
positivode la pruebapracticada,al empleadose le practicaráunas
evaluaciones medicas inicial, a las seis (6) y doce (12) semanas, a los seis
(6) mesesy una últimaevaluaciónal año de habersido expuestopara
corroborar si hubo o no contagio.

La Oficina de Servicios Médicos orientará al empleado para que sea atendido por
unprofesionalde la salud,de sentirescalofríoso fiebredentrode lasprimeras
doce (12)semanassiguientesa la exposición.

V. Recogido,Acumulacióny DisposicióndeDesperdiciosBiomédicos

A. EI NPPR utilizará los serviciosde transportadoresautorizadospor la Junta de
CalidadAmbientalparael manejoy disposicióndematerialbiomédico.

B. Lasunidadesde trabajoquemanejencualquiermaterialbiomédico,depositarán
los mismos en bolsas plásticas rojas codificadas,las cuales serán colocadas
dentrode unacajade cartóno plásticodiseñadaparamaterialpunzante0 filoso.
Este equipo será provistopor la DPAT.

C. Por excepcióncuandono hayacajasde plásticosdisponiblesse utilizaráun
envasede plásticocontapa o las cajascomercialesde cartóndiseñadaspara
objetospunzantes.En estoscasosla cajase rotularáconel símbolode
desperdicios biomédicos.

D. Las unidadesde trabajo que generandesperdiciosbiomédicos,designaránun
puntode acumulaciónqueseaseguroparacolocarenvaseshastaque la
compañía haga el recogido.

E. EI personala cargode disponerde los materialesbiomédicos,evitaráel
contacto directo y utilizará guantes para el manejo de los mismos.

F. Cuandoel empleadodeterminequehayamuchomaterialacumulado,llamará
a la Compañía para que proceda a recoger los desperdicios.

G. Lasagujas,jeringuillas,lancetasy otrosmaterialescortantessedepositaránen
envase plástico o dispensadorespecial para esos materialescortantes o
punzantes.

H. Losvendajes,algodones,gasasy otrosmaterialescontaminadosconfluidos
corporales serán depositados en zafacones con bolsas biomédicas
debidamente rotuladas.
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l. Losdesechoslíquidosse depositaránen envasesimpermeablesselladosa
pruebadegoteo,luegoseráncolocadosenlasbolsasrojas.

J. Será necesario colocar una doble balsa antes de manejar,almacenaro
transportardesperdiciosinfecciosos,sielexteriorestácontaminadoconsangre
u otros materiales potencialmente infecciosos.

VI. Prácticas de Limpieza

A. Se tomaránlas providenciasnecesariaspara manteneren condiciones
salubresel lugarde trabajo,especialmentelos consideradoscomode alto
riesgo.

B. Seusaráproductosdesinfectantesparala limpiezadesuperficiesy deser
necesariopara el uso personalpara evitar contagiode enfermedades
infecciosas.

C. Seusaráguantesdurantelalimpiezaderesiduosdefluidoscorporalesuotros
materiales potencialmente infecciosos.

D. De contaminarsela ropa,seráempacadaen bolsasplásticasy no deberá
lavarse junta con Otra.

VII. Protocoloaseguirparael Controly PropagacióndeEnfermedades

A. Si se observaqueel empleadotienesíntomasde influenzao presentaun
cuadroclínicocon los síntomasque se mencionanadelante,deberáser
conducidoo referidoparaquerecibaasistenciamédicadeemergencia:

1. Dificultad respiratoria;
2. Dolor de pecho;
3. Vómitos incontrolables;
4. Signosdedeshidratacióncomosalivaespesa,ausenciadeorina;
5. Confusión;
6. Convulsiones;
7. Labios y uñas con coloración violácea.

B. EI Directorde la Unidadde trabajoinformaráde inmediatoa la Oficinade
ServiciosMédicos,quien notificaráal Departamentode Salud para que se
determinesiprocedelaactivacióndelReglamentoNúm.125de5dejuliode
2007,"Reglamentode Aislamientoy Cuarentena".Además,notificarála
presencia decasossintomáticosenuntérminoquenoexcederádecinco(5)
días.

C. CadaDirectorde Unidadde trabajollevaráun listadode losempleadoscon
síntomasde influenza e informará a la Oficina de Servicios Médicos con
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prontitud. Además,referiráparaevaluaciónmédicaa todoempleadocon
síntomas sospechosos de influenza.

D. La Oficina de ServiciosMédicosllevará un registro de todos las casos
sospechosos y positivos.

E. Solicitaráal Departamentode Saludla cooperaciónparaquese proveala
vacunaciónquese requieraa losempleadosde laAgencia.

F. La DPATproveeráel materialnecesarioparala protecciónde todoslos
empleados. Asimismo,realizaráunacampañadecontroldepropagaciónde
enfermedades infecciosas.

VIII. Vacunación

A. LaOficinade ServiciosMédicosmantendráun ProgramadeVacunaciónpara
todoslosempleadosdelSistemadeRangocontrala HepatitisB libredecosto
segúnrequiereel titulo29CFR1910.1030Normasde Saludy Seguridad.
Además, tendrá las siguientes responsabilidades:

1. Ofrecerorientacionessobreel programadevacunación,lasenfermedades
infecciosas,prevencióny riesgosde contagiocontraHepatitisB u otras
enfermedadesycualquierOtraenfermedadrequeridaporelDepartamentode
Salud.

2. Coordinarconel DepartamentodeSaludlaadministracióndevacunascontra
la gripe0 influenzaa losempleadosdelNPPR.

3. MantenerunexpedientedecadaempleadodelSistemadeRangosobrelas
vacunas administradas.

4. Orientaralpersonalsobrelasmedidasprecaucionesuniversalesaseguirpara
evitar contagio general.

B. Procedimiento de vacunación:

1. Empleadofirmaráel formulariode consentimiento.

2. Lavacunaconstade tres (3)dosis,administradala primeradosis,se le
informarála fecha de la segunday tercera dosis. Esta vacuna será
administrada en el muslo deltoides.

3. LaOficinaMédicaentregaráalMNPPRunatarjetade evidenciade lavacuna
suministradalacualcontendráfechaquesuministro,númerodelotee iniciales
delaenfermeraquelaadministro.DichatarjetalaproveeelDepartamentode
Salud.
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4. La personaque administrela vacunausará guantes(uno por paciente),
además depositara las jeringas, algodones y guantes usados durante la
vacunaciónen un recipientede desperdicios(Sharp Container)de material
resistente con su tapa rotulado con el simbolo de desperdicios biomédicos
para Sudisposición final.

IX. Gripe Pandémica

A. Declaración de Emergencia

Cuando el Gobernador de Puelto Rico decrete una emergencia nacional por
algunapandemialossupervisoresactivarán,entreotros,lossiguientescontroles
administrativos:

1. Ordenarán a los empleados enfermos que se mantengan en Su hogar y no
regresenal áreadetrabajohastatantoestén recuperados.

2. Minimizarán el contacto entre los trabajadores y ciudadanos.

3. Reemplazaránlas reunionespersonalesporcomunicacionesvirtualesya sea:
correo electrónico, video conferencia, entre otros.

4. Establecerán días alternos de trabajo 0 turnos de trabajo adicionales que
reduzcan la cantidad de empleados que coincidan en un determinado
momento.

5. Suspenderánviajesnoesencialesa lugaresconaltaincidenciade brote.

6. Desarrollaránun plan de emergenciade comunicacionespara orientar y
responder las preocupacionesde los empleados, por medio tales como:
informa policia, correo electrónico, entre otros.

7. Diseminarán material educativo 0 de capacitación actualizado sobre los
factores de riesgos de la pandemia y cómo protegerse (ej. afiches como
lavarse las manos,uso de EPP, cómo taparse la boca cuandoestornude, entre
otros).

8. Proveerán desinfectantes para manos a base de alcohol que contengan al
menos un sesenta por ciento de alcohol (60%), toallas desinfectantes
desechables para que limpien su áreade trabajo o equipo expuesto a contacto
con otras personas.

9. Capacitarána empleadossobrelastareasque realizanotrosempleados,este
tipode adiestramientodebeocurrirantesque la pandemiase propague.
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B. Alternativas para sustituir empleados

1. EnelcasoqueelNPPRtengaunabajadeempleadosqueafectelosservicios
esenciales,se podráconsiderarutilizarpersonaldealgunade lassiguientes
alternativas:

a. Utilizarpersonalde los Comitéde InteracciónCiudadana(CIC's),o
ConsejosComunitarioo policíasvoluntariosque estén debidamente
adiestradoy voluntariamenteparaatenderelcuadrotelefónico.

b. Personal Reservistas.
c. Policías Auxiliares.
d. Utilizacióndelpersonalcadetepararealizarlaboradministrativa.

2. LosMNPPR,modificaránla prestacióndeserviciosa la comunidad,entreotras
quetomaránlassiguientesmedidas,sinlimitarseacualquierotraquepueda
ser necesaria para salvaguardar su salud:

a. Priorización de las llamadas de servicio;
b. Minimizarel contactocon el públicoal mínimonecesariode acuerdocon

las circunstancias.
c. Los MNPPRmantendránuna distanciamínima de seis (6) pies de las

personascon las que interactúen.

C. Medidas de Desinfección

Una vez se identifiqueun caso positivoen algunadependenciadel NPPR
relacionadocon el COVID-19se cumplirácon el Protocolosobre Guías de
SeguridadparalosMiembrosdelNegociadode laPoliciadePuertoRicoenel
Manejo de la Emergenciadel COVID-19.

X. Adiestramiento

LaSuperintendencia AuxiliarenEducaciónyAdiestramiento(enadelante,SAEA)en
coordinaciónconlaDivisióndeCapacitacióndePersonaldesarrollaranelmaterialde
adiestramiento.

XI. Disposiciones Generales

A. Interpretación

1. LaspalabrasyfrasesutilizadasenestaOrdenGeneralseinterpretaránsegún
el contextoy el significadosancionadoporel usocomúny corriente.

2. Lostérminosusadosen estaOrdenenel tiempofuturoincluyentambiénel
presente;losusadosenelgéneromasculinoincluyenelfemeninoyel neutro,
salvolos casosen quetal interpretaciónresulteabsurda;el númerosingular
incluyeel pluraly el plural incluyeel singular.
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3. Si el lenguaje empleado es susceptible de dos o más interpretaciones, debe
ser interpretado para adelantar los propósitos de esta Orden General y de la
parte sección o inciso particular objeto de interpretación.

B. Cumplimiento

1. EI NPPR y los empleados de NPPR,tienen la responsabilidadde cumplir con
las normas de seguridad y salud ocupacional promulgadas bajo la Ley Núm.
16 de 5 de agosto de 1975, según enmendada, conocida como "Ley de Salud
y Seguridad de Puerto Rico", incluyendo las normas, reglamentos y ordenes
emitidas por dicha Ley.

2. EI NPPR preparara, mantendrá, preservará y pondrá a disposición del
Secretario del Trabajo, aquellos informes que sean requeridos por la Ley 16,
supra.

3. EI MNPPR tendrá la responsabilidad de comparecer a las fechas provista por
la Oficina de Servicios Médicos para las dosis de la vacuna de Hepatitis B.

4. Los Supervisores informarán y mantendrán informados a sus empleados sobre
sus responsabilidades, a seguir los protocolos y las normas de seguridad
establecidas para la prevención de accidentes en el trabajo.

5. Cualquier MNPPR que no utilice el EPP según establece esta Orden General,
se considerará una infracción menor y le será de aplicabilidad las disposiciones
de la Orden General Capítulo 600, Sección 639 titulada: "Medidas Correctivas
No Punitivas". En el caso de los empleados del Sistema Clasificado se regirá
por el Reglamento de Empleadosdel Sistema Clasificado.

C. Derogación

Esta Orden General deroga cualquier otra orden general, política, norma, u otra
comunicación verbal o escrita, o partes de la misma que entren en conflicto con

D. Cláusula de Separabilidad

Si cualquier disposición de esta Orden General fuese declarada nula 0
inconstitucional por un Tribunal competente, tal declaración no afectará o
invalidará las restantes disposiciones o partes de la misma, las cuales continuarán
vigentes.
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E. Vigencia

Esta Orden General entrará en vigor el UC de2022.

F. Aprobación

Aprobada hoy de de 2022, en San Juan, Puerto Rico.

Cnel. Antonio L pez Figueroa
Comisio do
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